Aşağıdaki metni Ermeniceye çeviriniz.

Ördek annenin yuvasında civcivler yumurtadan çıkar. Biri geç doğar. Görünüşü de diğerleri gibi değildir. Anne ördek, onun hindi yavrusu olduğunu düşünerek endişelenir. Ancak o çok iyi, hatta ördeklerden bile iyi yüzmektedir. Ördeklerin kümesinde herkes zavallı küçük ördeğin üzerine saldırır. Hatta ördeklerin sahibi bile onu yemlikten uzaklaştırır. Anne başlangıçta onu korur, ama sonra kendisi de çirkin civcive kızmaya başlar. 
Bir gün civciv dayanamaz ve yaban kazların yaşadığı bataklığa kaçar. Onlarla tanışması üzücü biter. İki büyük kaz ona arkadaşlık teklif etmiştir, ama avcılar onları öldürür. Av köpeği, ördek yavrusunun yanından geçer, kendisi öyle biçimsizdir ki av köpeğinin bile kendisiyle ilgilenmediğini düşünür. 
Gece, yaşlı bir kadının, bir kedinin ve bir tavuğun yaşadığı bir kulübeye ulaşır. Gözleri iyi görmeyen kadın çirkin civcivi şişman ördeğin yerine kabul ederek ona barınak verir. Ancak sadece kendilerini beğenen kedi ve tavuk, çirkin civcivi sıkıştırırlar. Yoksa yumurtlayamıyor ya da miyavlayamıyor mudur? Ördek yüzmek istediğinde tavuk, bunun budalalık olduğunu söyler. 
Ördek yavrusu, uzaklaşır ve gölde yaşamaya başlar. Burada da herkes ona güler. Bir gün, kuğuları görür ve onları hiç kimsenin sevmediği kadar çok sever. 
Daha sonra ördek buzun içinde kalır ve çok üşür. Bir köylü onu bulur ve eve getirir. Ördek kendine geldiğinde korkudan köylüden kaçar. 
Tüm kışı sazlıkta geçirir. İlkbaharda, gölde yüzen kuğuları görür. Onlara yaklaşır ve aniden suda kendi yansımasını görür. 
Güzel bir kuğu olmuştur. Üstelik kuğular, onun en güzel kuğu olduğu düşüncesindedirler. 
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